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See the notice on TED website

290565-2026 - Licitación
Bulgaria – Servicios de venta de billetes y de viajes combinados – Осигуряване на самолетни 
билети в страната и чужбина за превоз по въздух на пътници и багаж при служебни 
пътувания за нуждите на Комисията за регулиране на съобщенията
OJ S 82/2026 28/04/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: КОМИСИЯ ЗА РЕГУЛИРАНЕ НА СЪОБЩЕНИЯТА
Correo electrónico: mvoykova@crc.bg
Naturaleza jurídica del comprador: Autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Осигуряване на самолетни билети в страната и чужбина за превоз по въздух на 
пътници и багаж при служебни пътувания за нуждите на Комисията за регулиране на 
съобщенията
Descripción: Предметът на обществената поръчка обхваща предоставянето на следните 
услуги: а. извършване на резервации и осигуряване на самолетни билети за превоз на 
пътници и багаж при служебни пътувания в страната и чужбина, по заявка на 
Възложителя; и при необходимост и след направена заявка от Възложителя: б. 
осигуряване на хотелски резервации в чужбина, по заявка на Възложителя ; в. 
медицински застраховки при служебни пътувания в чужбина, по заявка на Възложителя; 
г. застраховки „Отмяна на пътуването“ при служебни пътувания в чужбина, по заявка на 
Възложителя. Изпълнителят трябва да осигури възможност за приемане на заявки в 
работно и извън работно време, включително през почивни и празнични дни, по 24 
/двадесет и четири/ часа в денонощие, 365 /триста шестдесет и пет/ дни в годината. 
Прогнозно количество 300 броя самолетни билета, 300 хотелски резервации, 300 
медицински застраховки и 200 броя застраховки „Отмяна на пътуването“. Посочените 
количества са прогнозни и Възложителят не е длъжен да ги възложи изцяло, нито е 
ограничен да ги възлага само до посочения брой. Възложителят има право, при 
необходимост от самолетни билети, хотелски резервации, медицински застраховки и 
застраховки „Отмяна на пътуването“ над посочените количества, да прави заявки по 
договора, в случай че неговият срок не е изтекъл и общата стойност на всички 
възложени услуги по договора не надвишава максималната прогнозна стойност на 
поръчката – 200 000 (двеста хиляди) евро без ДДС. Количеството и дестинациите се 
определят от Възложителя в зависимост от конкретните нужди, с предварителни заявки.
Identificador del procedimiento: d1b4e420-12c7-4a85-94e7-d9d764879dc6
Identificador interno: 580616
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
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Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 63512000 Servicios de venta de billetes y de viajes combinados

2.1.2.  Lugar de ejecución
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Información complementaria: NUTS: "BG България"

2.1.3.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 200 000,00 EUR

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Възложителят отстранява от процедурата: 1. Участник, за 
когото са налице основанията за отстраняване по чл. 107 от ЗОП. 2. Участник, който 
след покана от Възложителя не удължи в определен срок валидността на офертата си. 
3. Участник, за когото са налице обстоятелства по чл. 5 к от Регламент (ЕС) № 833/2014 
г. от 31 юли 2014 г. относно ограничителните мерки с оглед на действията на Русия, 
дестабилизиращи положението в Украйна. Участник в процедурата, за когото са налице 
основания за отстраняване по чл. 54, ал. 1, т. 1 и т. 6 от ЗОП, може да докаже, че е 
предприел мерки, които гарантират неговата надеждност, съгласно чл. 56 от ЗОП. 
Когато преди подаване на офертата участник е предприел мерки за доказване на 
надеждност (чл. 56 от ЗОП), тези мерки се описват в ЕЕДОП в полето, свързано със 
съответното обстоятелство. Възложителят ще прецени предприетите от участника 
мерки, като вземе предвид тежестта и конкретните обстоятелства, свързани с 
престъплението/нарушението. Когато приеме, че предприетите от участника мерки са 
достатъчни, за да се гарантира неговата надеждност, Възложителят няма да го 
отстрани от процедурата. Основанията за отстраняване по чл. 54, ал. 1 от ЗОП се 
прилагат до изтичане на сроковете, посочени в чл. 57, ал. 3 от ЗОП. Основанията са 
приложими и по отношение на подизпълнителите и третите лица, когато участникът е 
декларирал, че ще ползва подизпълнители, респективно когато се позовава на 
капацитета на трети лица. Когато участник в процедурата е обединение и за член на 
обединението от физически и/ или юридически лица е налице някое от основанията на 
чл. 54, ал. 1 от ЗОП, участникът се отстранява от обществената поръчка. Информация 
относно липсата или наличието на горните обстоятелствата се попълва в част III на 
ЕЕДОП. Участниците са длъжни да уведомят писмено Възложителя в 3-дневен срок от 
настъпване на някое от обстоятелствата, посочени по-горе. Мерки за доказване на 
надеждност: Участник, за когото са налице основания по чл. 54, ал. 1, т. 1 и т. 6 от ЗОП 
има право да представи доказателства, че е предприел мерки, които гарантират 
неговата надеждност, въпреки наличието на съответното основание за отстраняване.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Participación en una organización delictiva: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Corrupción: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraude: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Кандидатът 
или участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на 
чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Кандидатът или участникът 
е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
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Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Налице 
е конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Осигуряване на самолетни билети в страната и чужбина за превоз по въздух на 
пътници и багаж при служебни пътувания за нуждите на Комисията за регулиране на 
съобщенията
Descripción: Предметът на обществената поръчка обхваща предоставянето на следните 
услуги: а. извършване на резервации и осигуряване на самолетни билети за превоз на 
пътници и багаж при служебни пътувания в страната и чужбина, по заявка на 
Възложителя; и при необходимост и след направена заявка от Възложителя: б. 
осигуряване на хотелски резервации в чужбина, по заявка на Възложителя ; в. 
медицински застраховки при служебни пътувания в чужбина, по заявка на Възложителя; 
г. застраховки „Отмяна на пътуването“ при служебни пътувания в чужбина, по заявка на 
Възложителя. Изпълнителят трябва да осигури възможност за приемане на заявки в 
работно и извън работно време, включително през почивни и празнични дни, по 24 
/двадесет и четири/ часа в денонощие, 365 /триста шестдесет и пет/ дни в годината. 
Прогнозно количество 300 броя самолетни билета, 300 хотелски резервации, 300 
медицински застраховки и 200 броя застраховки „Отмяна на пътуването“. Посочените 
количества са прогнозни и Възложителят не е длъжен да ги възложи изцяло, нито е 
ограничен да ги възлага само до посочения брой. Възложителят има право, при 
необходимост от самолетни билети, хотелски резервации, медицински застраховки и 
застраховки „Отмяна на пътуването“ над посочените количества, да прави заявки по 
договора, в случай че неговият срок не е изтекъл и общата стойност на всички 
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възложени услуги по договора не надвишава максималната прогнозна стойност на 
поръчката – 200 000 (двеста хиляди) евро без ДДС. Количеството и дестинациите се 
определят от Възложителя в зависимост от конкретните нужди, с предварителни заявки.
Identificador interno: 580616

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 63512000 Servicios de venta de billetes y de viajes combinados

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Información complementaria: NUTS код: "BG България"

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 24 Meses

5.1.4.  Renovación
Número máximo de renovaciones: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, IVA excluido: 200 000,00 EUR

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): no
Información complementaria: 1. Гаранции 1.1. Гаранцията за изпълнение на договора е в 
размер на 10 % /десет на сто/ от прогнозната стойност на договора. 1.2. Гаранцията за 
изпълнение на договора се представя от Изпълнителя преди сключване на договора под 
формата на: 1.2.1. парична сума, внесена по сметката на Възложителя, или 1.2.2. 
безусловна и неотменяема банкова гаранция, в оригинал, издадена в полза на 
Възложителя, или 1.2.3. застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на Изпълнителя. 1.3. В случай, че гаранцията е под формата на парична 
сума, Изпълнителят представя доказателство, че сумата е внесена по сметката на 
Възложителя: IBAN: BG 16 BNBG 96613300122601 BIC код на БНБ: BNBG BGSD 
Българска народна банка 1.4. Когато като гаранция за изпълнение се представя банкова 
гаранция, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр на банкова 
гаранция, издадена в полза на Възложителя, която трябва да отговаря на следните 
изисквания: • да бъде безусловна и неотменяема банкова гаранция и да съдържа 
задължение на банката - гарант да извърши плащане при първо писмено искане от 
Възложителя, деклариращ, че е налице неизпълнение на задължение на Изпълнителя 
или друго основание за задържане на Гаранцията за изпълнение по договора; • да бъде 
със срок на валидност за целия срок на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни 
след прекратяването му, като при необходимост срокът на валидност на банковата 
гаранция се удължава или се издава нова. Банковите разходи по откриването и 
поддържането на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и 
по усвояването на средства от страна на Възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на Изпълнителя. 1.5. Когато като Гаранция за изпълнение се 
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представя застраховка, Изпълнителят предава на Възложителя оригинален екземпляр 
на застрахователна полица, издадена в полза на Възложителя, която трябва да 
отговаря на следните изисквания: • да обезпечава изпълнението на договора чрез 
покритие на отговорността на Изпълнителя; • да бъде със срок на валидност за целия 
срок на действие на договора плюс 30 (тридесет) дни след прекратяването му, като при 
необходимост срокът на валидност на банковата гаранция се удължава или се издава 
нова. Разходите по сключването на застрахователния договор и поддържането на 
валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко изплащане на 
застрахователно обезщетение в полза на Възложителя, при наличието на основание за 
това, са за сметка на Изпълнителя. 1.6. Участникът, определен за Изпълнител, избира 
сам формата на гаранцията за изпълнение. 1.7. Когато избраният Изпълнител е 
обединение, което не е юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е 
наредител по банковата гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или 
титуляр на застраховката. 1.8. Условията и сроковете за задържане или освобождаване 
на гаранциите за изпълнение са уредени в проекта на договор. 1.9. Банковата гаранция 
и застрахователната полица се съгласуват с Възложителя преди издаването й. 
Заплащането на услугата се извършва съгласно клаузите, предвидени в проекта на 
договора, който е неразделна част от документацията по обществената поръчка.

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
Contratación ecológica: criterios: Criterios de contratación pública no ecológica

5.1.8.  Criterios de accesibilidad
No se incluyen criterios de accesibilidad para las personas con discapacidad por la siguiente 
justificación
Justificación: Критерии за достъпността за лицата с увреждания не са включени, защото 
поръчката е предназначена за използване от служители на КРС и всички летища и 
авиокомпании следва да осигурят достъпност за лица с увреждания.

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Inscripción en un registro profesional relevante
Descripción del criterio de selección: Участниците в процедурата трябва да са вписани в 
Регистъра на туроператорите и туристическите агенти – част от Националния 
туристически регистър, в съответствие с чл. 61, ал. 4 от Закона за туризма. За 
чуждестранните участници – да имат право да правят резервации и издават или да 
продават самолетни билети и да са вписани в аналогичен регистър (ако е приложимо), 
съгласно законодателството на държавата, в която са установени. (чл. 60, ал. 1 ЗОП). В 
съответствие с текста на § 4, ал. 1 от преходните и заключителните разпоредби на 
Закона за туризма, Възложителят ще приема и регистрацията на туроператори и/или 
туристически агенти, извършена по отменения Закон за туризма. Съответствието си с 
поставения критерий за подбор, участниците декларират както следва: Участникът 
попълва: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел А: „Годност“ от Единен европейски 
документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), с посочване на регистрационния номер на 
вписването като туристически агент в Националния туристически регистър по чл. 166, 
ал. 1, т. 1 от Закона за туризма или аналогичен регистър в съответната държава. На 
етап сключване на договор участникът, избран за изпълнител, представя копие на 
документи за валидна регистрация/вписване, издадени от компетентния орган и 
удостоверяващи право за извършване на съответната дейност, само в случайте, когато 
информацията не е публична. Когато участникът е обединение, което не е юридическо 
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лице, съответствието с изискването се доказва от всяко от лицата, включени в 
обединението, съгласно изискванията на Закона за туризма и съобразно 
разпределението на участието на партньорите при изпълнение на дейностите, 
предвидено в договора за създаване на обединението (чл. 59, ал. 6 от ЗОП).

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Участникът следва да е изпълнил през последните 3 
(три) години, считано от датата на подаване на офертата, минимум 1 (една) услуга, 
която е идентична или сходна с предмета на настоящата обществена поръчка, без 
значение на обема. Под „сходни дейности“ се разбира предоставяне на туроператорска
/и услуга и/или услуга от туристически агент. Под „идентични дейности“ се разбира 
предоставяне на услуга/и, свързана/и с осигуряване на самолетни билети и/или 
организиране на хотелско настаняване. Съответствието си с поставения критерий за 
подбор, участниците декларират, както следва: Участникът следва да предостави 
информация в Част ІV, Раздел В от ЕЕДОП за услугите с предмет и обем, идентични 
или сходни с тези на поръчката, с посочване на стойностите, датите и получателите, 
изпълнени за последните три години, считано от датата на подаване на офертата. 
Поставеното изискване се доказва с документа по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП – Списък на 
услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с 
посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с доказателство за 
извършената услуга. Участникът, определен за изпълнител, представя документите 
преди сключване на договор за обществена поръчка. Възложителят може да изисква от 
участниците по всяко време да представят всички или част от документите, чрез които 
се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за 
законосъобразното провеждане на процедурата.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: „най-ниска цена“
Descripción: Обществената поръчка се възлага въз основа на икономически най-
изгодната оферта. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на 
критерий за възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП. „Най-ниската цена” 
се формира като сбор от следните такси: - такса за издаване на един самолетен билет 
(такса обслужване) и - такса обслужване за осигуряване на хотелско настаняване на 
едно лице при служебни пътувания в чужбина. Офертата, в която е посочена „най-ниска 
обща цена“ на таксите обслужване се класира на първо място. Когато критерият за 
оценка е най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти, комисията 
процедира съгласно чл. 58, ал. 2 и ал. 3 от ППЗОП. Всички предложени цени за 
изпълнение на поръчката, следва да се посочват в евро, без включен ДДС. В цената се 
включват всички разходи за извършване на посредническата дейност, свързана с 
предмета на поръчката.

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: búlgaro
Dirección de los pliegos de contratación: https://app.eop.bg/today/580616
Canal de comunicación ad hoc: 
Nombre: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 

https://app.eop.bg/today/580616
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Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://app.eop.bg/today/580616
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: búlgaro
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 28/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 6 Meses
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 29/05/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa Oriental
Lugar: В системата
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Комисия за защита на 
конкуренцията
Información sobre los plazos de revisión: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба 
може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - 
срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
промени в условията по обявената процедура.
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato: НАЦИОНАЛНА 
АГЕНЦИЯ ПО ПРИХОДИТЕ
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato: Министерство на околната среда и водите
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato: Министерство на труда и социалната политика

8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: КОМИСИЯ ЗА РЕГУЛИРАНЕ НА СЪОБЩЕНИЯТА
Número de registro: 121747864
Dirección postal: ул. "Ген. Йосиф В. Гурко" № 6
Localidad: гр. София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria

https://app.eop.bg/today/580616


290565-2026 Page 9/10

Punto de contacto: Малина Войкова
Correo electrónico: mvoykova@crc.bg
Teléfono: +359 29492950
Dirección de internet: https://www.crc.bg/
Perfil de comprador: https://app.eop.bg/buyer/18419
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: Комисия за защита на конкуренцията
Número de registro: 000698612
Dirección postal: бул. Витоша № 18
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Punto de contacto: Комисия за защита на конкуренцията
Correo electrónico: delovodstvo@cpc.bg
Teléfono: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Dirección de internet: http://www.cpc.bg
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: НАЦИОНАЛНА АГЕНЦИЯ ПО ПРИХОДИТЕ
Número de registro: 131063188
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: infocenter@nra.bg
Teléfono: 0700 18 700
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la fiscalidad aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el contrato

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Министерство на околната среда и водите
Número de registro: 000697371
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: meow@government.bg
Teléfono: 02 940 6331
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general por lo que se 
refiere a la protección del medio ambiente aplicable en el lugar en que deba ejecutarse el 
contrato

mailto:mvoykova@crc.bg
https://www.crc.bg/
https://app.eop.bg/buyer/18419
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
mailto:meow@government.bg
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8.1.  ORG-0005
Denominación oficial: Министерство на труда и социалната политика
Número de registro: 000695395
Dirección postal: ул. Триадица 2
Localidad: София
Código postal: 1000
Subdivisión del país (NUTS): София (столица) (BG411)
País: Bulgaria
Correo electrónico: mlsp@mlsp.government.bg
Teléfono: 02 8119 443
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona información sobre el marco normativo general en materia de 
protección de los trabajadores y las condiciones de trabajo aplicable en el lugar en que deba 
ejecutarse el contrato

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: b83e4cbf-0057-40ec-8081-d1fed4eca952  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 27/04/2026 12:16:24 (UTC+03:00) Hora de verano de Europa 
Oriental
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: búlgaro
Número de publicación del anuncio: 290565-2026
Número de la edición del DO S: 82/2026
Fecha de publicación: 28/04/2026

mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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